
ЩЕ з Москве люди, 
хорошо знающие 
театральную жизнь 

£ Венгрии, посове­
товали: обязатель­
но побывайте з 

театре «Вигсинхаз» н поста- 
рапт еевстр ети ться  'с режис­
сером Иштваном Хорваи. Он 
ставит на этой сцене русскую 
драматургию, хороню гово­
рит по-русски и может рас­
сказать много интересного.

Познакомиться с этим те­
атром хотелось не только по­
тому, что в его репертуаре 
большое место занимает на­
ша классика, русские и совет­
ские пьесы идут на многих 
сценах республики. Причина 
з том, что коллектив этого 
театра впервые приезжает на 
гастроли в кашу страну. Он 
будет представлять театраль­
ное искусство Венгрии на 
предстоящих Днях венгер­
ской культуры в Советском 
Союзе, которые начнутся з 
начале апреля з связи с три­
дцатилетием освобождения 
страны.

Этому юбилею посвящена 
премьера театра, на гене­
ральную репетицию которой 
и пригласи, л нас Иштван 
Хорваи, когда мы договари­
вались с ним о встрече.

Что это за спектакль н о 
чем он? Об этом говори? са­
мо его название —  «Мне три­
дцать лет у. На сцене —  се­
годняшняя Венгрия, ровесни­
ки Освобождения. Вольно и 
непринужденно двигаются 
они по пустой театральной 
площадке, лишенной каких- 
либо декораций, одетые так, 
как одета нынешняя моло­
дежь: преобладают джинсы н 
простые бвитера. Почти зсе 
их разговоры, монологи или 
диалоги начинаются с фразы 
«Отец мне рассказывал...* И 
незаметно для самих себя 
мы. зрители, переносимся в 

г иные времена, на тридцать 
лет назад и, уже не замечая 
на этих ребятах современной 
одежды, видам в них их от­
цов. В этой главная мысль, 
пафос спектакля. Да, в этом 
спектакле есть пафос, хотя 
вся постановка как бы наро­
чито проста, лаконична по 
своему внешнему строю. Она 
полна глубокого, богатого 
смысла. Она показывает свя­
зи отцов и их сыновей, дает 
возможность увидеть преем­
ственность поколений. Спек­
такль «Мне тридцать лет» 
утверждает, что, пока сы­
новья помнят жизнь и борьбу 
своих отцов, они не подвласт­
ны влиянию нигилизма к 
скепсиса.
* А  то, что они помнят, го­
ворят все сюжеты постанов­
ки, сцены, из которых, как 
из разноцветных кусочков 

/смальты, складывается еди­
ная з своем колористическом 
решения картина. Здесь есть 
история венгерского солдата, 

^сказавшегося воевать на сто­
роне фашистской армии н 
расстрелянного за это, есть 
глубоко символическая сцена 
с ожившим парламентером 
Остапенко. Он смотрит на се­
годняшнюю жизнь,- которая 
бурлит у подножья его па­
мятника, он обращается к 
живым, к детям тех людей,

деле, другое: как его строили 
в декабре холодные и голод­
ные, без крошки хлеба, по­
рой и умирала под тяжестью 
каменных "блоков. Но тот, кто 
умер, оставил сына. Ему 
сейчас тридцать лет, и он 
должен знать я помнить, во 
имя чего погиб отец. Погиб 
уже в мирное время, чтобы 
дать жизнь городу.

А  как создавался сам 
спектакль? Он полностью ос­
нован на исторических доку­
ментах, все его сюжеты но­
сят достоверный характер, 
они отобраны после долгих 
поисков в архивах, музеях, в 
институте истории. Здесь 
реальны все лица, Есе собы­
тия. В нем использозаны

М. Горького, но тем самым 
не изменил Чехову, так как 
считаю эту пьесу Горького 
написанной в чеховском клю­
че. Чехов, по моему мне­
нию, основа современной 
драматургии. Он писал о 
том, что волнует человека. А  
человека волнует вопрос, что 
ценно в жизни, как мы ощу­
щаем сзою ответственность, 
для чего мы рождены, сдела­
ли* ли то, к чему предназна­
чены, выполнили ли нашу 
задачу. Поэтому Чехов всегда 
будет современником. Нам и 
нашим потомкам. Кроме то­
го, он великий мастер драма­
тургии: конструкция его пьес, 
паузы, ремарки— все это сде­
лано с настоящим знанием 
законоз сцены. Поэтому

меявявуі и который следует 
этому дезизу сегодня —  со 
сцены ?еатра звучит голос 
эпохи. В актерском ансамб­
ле —  редкое созвездие та- 
лантоз. Имена многих акте­
ров» которые очень популяр­
ны не Только как артисты 
театра, [но и кино, хорошо 
известны в Советском Сою­
зе —  это Ева Рутткаи, Лайош 
Башти, Иван Дарзаш, Антал 
Пагер и другие.

Характерно, что многие 
актерские таланты раскры­
лись" именно на нашей сцене 
и что именно здесь родился 
успех многих современных 
венгерских драматургов. Сре­
ди них можно назвать извест­
ного не только в Венгрии, но 
и за рубежами страны Ишт-
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также и материалы нашего 
временя, взятые из специаль­
ной еженедельной радиопере­
дачи для молодежи.

Кстати сказать, работу ра­
диокомментаторов мы виде­
ли и во время антракта, в 
фойе театра. Обращало на се­
бя внимание то, что молодые 
зрители, которых интервью­
ировали журналисты, гово­
рили заинтересованно, горя­
чо. раскованно. Ибо, дейст­
вительно, постановка эта 
рождает мысли и впечатле­
ния, которые так и просятся 
быть высказанными вслух. 
Наша молодая спутница, 
киевлянка Женя, которая 
учится в Будапештском уни­
верситете. долго еще потом 
возвращалась в воспомина­
ниях" ко всему увиденному на 
сцене «Вигсннхаза», расска­
зывала нам, как точно и мет­
ко показана здесь современ­
ная молодежь, как глубоко 
волнуют истории тех давних, 
непрожитых новым поколе­
нием времен.

Авторов у этого спектакля 
много: Гёза Беремени, Лас­
ло Мартов (он же режиссер 
постановки), Жужа Раднотн. 
А  в драш Керн ' (нсполнигель 
одной из главных ролей). Они 
определяли жанр своей рабо­
ты как документальный мю­
зикл. За зтс-й, казалось бы, 
парадоксальной не сонместн- 
м остью понятий скрывается 
то, что вся постановка сопро­
вождается пэекрасной музы-
кбп, нАлисанной молодым
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Сцена из спектаклям ЕваА. П. Чехов *Три сестры*. 
Рутткаи, Иван

во имя жизни которых 01 
шел на смертельную опас­
ность. неся флаг парламен­
тера.

Оставляет сильное впечат­
ление рассказ-притча о строи­
тельстве первого послевоен­
ного моста. В нем, з этом 
рассказе —  героика трудных, 
холодных и голодных дней 
начала новой жизни. Он слу­
жит опровержением подчерк­
нуто нигилистическому вы­
сказыванию современной де­
вушки, что ей зсе разно, кто, 
когда и как его возводил, 
лишь бы было где назначить 
свидание. Нет, утверждает 
спектакль, важно, на * самом

композитором Габором Прес- 
сером, полна песен большого 
гражданского звучания, вы­
сокой поэтичное и, запоми- 
иающяхея мелодий.

Надо особо отметить, что 
зсе создатели и участники 
спектакля молоды. Многие 
из них даже, честно говоря, 
моложе тридцати лет, моло­
же своих героев. Некото­
рые —  недавние выпускники 
Высшей театральной школы, 
где они занимались под ру­
ководством профессора Ишт­
вана Хорваи.

И вот мы беседуем с ним—  
одним из режиссеров этого 
театра, который рассказыва­
ет нам о большом увлечении 
своей жизни —  о Чехове.

—  За последние пять лет 
я поставил три его пьесы на 
сцене нашего театра: «Дядю 
Ваню», «Трех сестер» я 
«Вишневый сад». В этом се­
зоне я сделал «Ваоваоов»

работа над его произведения­
ми всегда доставляет удо­
вольствие.

Скажу по ч ести в  что я 
мечтаю успеть до конца сво­
ей жизни поставить зсе че­
ховские пьесы. Это мой план- 
максимум. Не знаю, удастся 
ли его осуществить, так как 
интересуют к влекут меня и 
работы «современных венгер­
ских авторов, и философское 
направление мировой драма­
тургии нашего сегодня, и, ко­
нечно, титан Шекспир.

Жаль, что вы не успеваете 
посмотреть сейчас моих 
«Варвароз» н «Вишневый 
сад», которые я так же. как 
и «Трех сестеръ. делал в со­
дружестве с известным со­
ветским театральным худож­
ником Д. Боровским. Будем 
надеяться, что «Трех сестер» 
вы увидите з Москве, во вре­
мя наших гастролей.

До начала гастрольных вы­
ступлений театра «Вигсин- 
хаз» з Советском Союзе 
осталось совсем немного, и 
мы просим ознакомить на­
ших читателей с историей 
театра и гастрольным репер­
туаром его директора и* глав­
ного режиссера Зол'тана Вар- 
кони.

—  Будапештскому театру 
«Внгсинхаз» недавно испол­
нилось 75 лет. Это один из 
старейших и известнейших 
коллективов в стране, кото­
рый родился под девизом 
«играть современное созре-

вана Зркеня. Его пьесе «Иг­
ра в кошки-мышки», постав­
ленной у  нас, выпал особый 
успех. Поэтому театр г тлю 
чил эту пьесу в план своей 
гастрольной поездки по Со­
ветскому Союзу. Ее хорошо 
знают }в вашей стране, она 
ставилась на советской сце­
не. Но это тем более интерес­
но и для театра, и для зри­
телей, |а для критиков, кото­
рым представляется большая 
возможность сравнивать и 
анализировать. Как вам уже 
известно, мы везем также и 
«Трех сестер» Чехова.-

Очень жаль, что мы мо­
жем Доказать только два 
спектакля, —  продолжает 
Золтан Варкони,—  хотя в 
них заяяты каши лучшие ак­
теры. Советский зритель не 
увидит в них актерскую мо­
лодежь, но я надеюсь, что 
это, хотя и первая, но не по­
следняя встреча театра с со­
ветским зрителем.

С какими мыслями мы 
едем на гастроли в Совет­
ский Союз? Я уже сказал, 
что это первые гастроли, и 
поэтому они особенно вол­
нующи. Безусловно, нам пре­
доставлена большая честь —  
представлять венгерский 
театр з праздничные, юби­
лейные дни в Советском 
Союзе. >

Г, ГЕРАСИМОВА,
М. ШАШКОВА,

наши спец. корр.
БУДАПЕШТ.


